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Instructions for Use
Caution: Federal (U.S.A.) law restricts this device to sale by or on the order of a physician. 

A. General Information and Device Description:
The BARD® Blunt Tip Stiffening Cannula consists of a cannula and hub.

B. How Supplied:
The BARD® Blunt Tip Stiffening Cannula is supplied sterile and non-pyrogenic unless the package has been 
damaged or opened. Sterilized using Ethylene Oxide. For single use only. Do not reuse. Do not resterilize.

Catalogue Number Gauge Size and Needle Length

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

C. Indications for Use: 
This device is intended to be used as an aid for the GHIATAS® Beaded Breast Localization Wire or 
CHESBROUGH® Breast Localization Wire.

D. Contraindications: 
This device is not intended for use except as indicated above. 

E. Warnings:
1. The BARD® Blunt Tip Stiffening Cannula has been designed for single use only. Reusing this 

medical device bears the risk of cross-patient contamination as medical devices – particularly 
those with long and small lumina, joints, and/or crevices between components – are difficult 
or impossible to clean once body fluids or tissues with potential pyrogenic or microbial 
contamination have had contact with the medical device for an indeterminable period of time. 
The residue of biological material can promote the contamination of the device with pyrogens 
or microorganisms which may lead to infectious complications.

2. Do not resterilize the BARD® Blunt Tip Stiffening Cannula. After resterilization, the sterility of 
the product is not guaranteed because of an indeterminable degree of potential pyrogenic or 
microbial contamination which may lead to infectious complications. Cleaning, reprocessing 
and/or resterilization of the present medical device increases the probability that the device 
will malfunction due to potential adverse effects on components that are influenced by thermal 
and/or mechanical changes. 

Note: After use, this product may be a potential biohazard. Handle and dispose of in accordance 
with acceptable medical practice and local, state, and federal laws and regulations.

F. Precautions:
1. This device should only be used by a physician trained in its indicated use, limitations, and possible 

complications.
2. The introduction of the device into the body should be carried out under imaging control (ultrasound or 

x-ray).
3. Before using, inspect the device for damage that would prevent proper function. If the components are 

damaged or bent, DO NOT USE.

G. Potential Complications: 
Potential complications associated with core biopsy procedures are site specific and include, but are 
not limited to: hematoma; hemorrhage; infection; adjacent tissue injury; pain; bleeding; hemoptysis; 
hemothorax; non-target tissue, organ or vessel perforation; and pneumothorax.

H. Directions for Use:
Prior to surgery the BARD® Blunt Tip Stiffening Cannula may be guided over the GHIATAS® Beaded Breast 
Localization Wire or CHESBROUGH® Breast Localization Wire to aid in providing a palpable indication of the 
course of the wire and location of the wire tip.

For more information refer to your GHIATAS® Beaded Breast Localization Wire or CHESBROUGH® Breast 
Localization Wire Instructions for Use.

Warranty:
Bard Peripheral Vascular warrants to the first purchaser of this product that this product will be free from 
defects in materials and workmanship for a period of one year from the date of first purchase and liability 
under this limited product warranty will be limited to repair or replacement of the defective product, in Bard 
Peripheral Vascular's sole discretion or refunding your net price paid. Wear and tear from normal use or 
defects resulting from misuse of this product are not covered by this limited warranty.

TO THE EXTENT ALLOWABLE BY APPLICABLE LAW, THIS LIMITED PRODUCT WARRANTY IS 
IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. IN NO EVENT WILL BARD PERIPHERAL VASCULAR BE LIABLE TO YOU FOR ANY 
INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM YOUR HANDLING OR 
USE OF THIS PRODUCT.

Some states/countries do not allow an exclusion of implied warranties, incidental or consequential 
damages. You may be entitled to additional remedies under the laws of your state/country.

An issue or revision date and a revision number for these instructions are included for the user’s 
information on the last page of this booklet. In the event 36 months have elapsed between this date and 
product use, the user should contact Bard Peripheral Vascular to see if additional product information is 
available. 

Assembled in Mexico.
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Mode d’emploi
A. Informations d’ordre général et description du dispositif :
La canule de renforcement à pointe arrondie BARD® comporte une canule et une garde.

B. Conditionnement :
La canule de renforcement à pointe arrondie BARD® est fournie stérile et apyrogène, sauf si l’emballage 
a été ouvert ou endommagé. Stérilisé à l’oxyde d’éthylène. Réservé à un usage unique. Ne pas réutiliser. 
Ne pas restériliser.

Numéro de catalogue Diamètre et longueur de l’aiguille

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

C. Instructions d’utilisation :
GHIATAS® 

CHESBROUGH®.

D. Contre-indications :

E. Mises en garde :
1. La canule de renforcement à pointe arrondie BARD® a été conçue pour un usage unique. La 

réutilisation de ce dispositif médical comporte un risque de contamination entre les patients, 
car les dispositifs médicaux – en particulier ceux dotés de lumières longues et petites, de joints 

été en contact pendant une période indéterminable avec des liquides ou des tissus corporels 
susceptibles d’être contaminés par des pyrogènes ou des microbes. Les résidus de matériau 
biologique peuvent favoriser la contamination du dispositif par des pyrogènes ou des micro-
organismes, ce qui peut conduire à des complications infectieuses.

2. Ne pas restériliser la canule de renforcement à pointe arrondie BARD®. Après restérilisation, 
la stérilité du produit n’est pas garantie en raison d’un degré indéterminable de contamination 
pyrogène ou microbienne potentielle pouvant conduire à des complications infectieuses. Le 
nettoyage, le retraitement et/ou la restérilisation de ce dispositif médical augmente le risque de 

changements thermiques et/ou mécaniques.
Remarque : après utilisation, ce produit peut présenter un risque biologique. La manipulation 
et la mise au rebut doivent s’effectuer conformément aux pratiques médicales acceptées et aux 
réglementations locales, nationales et fédérales.

F. Précautions à prendre :
1. Ce dispositif ne doit être manipulé que par un médecin ayant connaissance de ses indications 

et limites et des complications éventuelles.
2. L’introduction du dispositif dans le corps doit être effectuée sous surveillance par imagerie (ultrasons 

ou rayons X).
3. Avant utilisation, inspecter le dispositif pour détecter tout dégât susceptible d’empêcher son bon 

fonctionnement. Si des composants sont endommagés ou déformés, NE PAS UTILISER LE DISPOSITIF.

G. Complications éventuelles :
Les complications potentielles associées aux procédures de biopsie au trocart dépendent du site et incluent, 
sans s’y limiter : hématomes, hémorragie, infection, lésions des tissus avoisinants, douleurs, hémoptysie, 
hémothorax, lésions des tissus non ciblés, perforation des organes ou des vaisseaux et pneumothorax.

H. Mode d’emploi :
Avant l’intervention chirurgicale, la canule de renforcement à pointe arrondie BARD® peut être guidée sur 

GHIATAS®

CHESBROUGH®

GHIATAS® 
CHESBROUGH®.

Garantie :
Bard Peripheral Vascular garantit au premier acheteur de ce produit que celui-ci sera exempt de défaut matériel 
et de malfaçon pendant une durée d’un an à compter de la date de premier achat. Sa responsabilité dans 
le cadre de cette garantie du produit limitée sera de proposer une réparation ou un remplacement du produit 
défectueux, selon la décision de Bard Peripheral Vascular, ou un remboursement du prix net payé. Cette garantie 
limitée ne couvre pas l’usure résultant d’une utilisation normale ni les défauts causés par un mésusage 
du produit.

DANS LES LIMITES AUTORISÉES PAR LES LOIS EN VIGUEUR, CETTE GARANTIE LIMITÉE 
REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS 
NON LIMITÉES À, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION 
À UN USAGE PARTICULIER. BARD PERIPHERAL VASCULAR NE SAURAIT EN AUCUN CAS ÊTRE 
TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES, ACCIDENTELS OU INDIRECTS 
RÉSULTANT DE VOTRE MANIPULATION OU UTILISATION DE CE PRODUIT.

Certains états / pays ne permettent pas l’exclusion des garanties implicites, ni des dommages accessoires 
ou indirects. Vous pouvez avoir recours à d’autres actions en justice conformément aux lois de votre 
état / pays.

La dernière page de ce livret comporte la date de publication ou de révision et le numéro de version ayant 
trait à ces instructions, à titre d’information pour l’utilisateur. Dans le cas où 36 mois se seraient écoulés 
entre cette date et l’utilisation du produit, l’utilisateur doit contacter Bard Peripheral Vascular pour vérifier 
si des informations supplémentaires sur le produit sont disponibles. 

Assemblé au Mexique.
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Gebrauchsanweisung
A. Allgemeine Informationen und Produktbeschreibung:
Die BARD® Versteifungskanüle mit stumpfer Spitze besteht aus einer Kanüle und einem Kanülenansatz.

B. Lieferzustand:
Die BARD® Versteifungskanüle mit stumpfer Spitze ist bei ungeöffneter und unbeschädigter Verpackung 
steril und nicht pyrogen. Mit Ethylenoxid sterilisiert. Nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Nicht 
wiederverwenden. Nicht erneut sterilisieren.

Katalognummer Größe (Gauge) und Nadellänge

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

C. Anwendungsgebiete:
Das Instrument ist zur Verwendung in Kombination mit dem GHIATAS® Brustlokalisationsdraht (gesickt) oder 
dem CHESBROUGH® Brustlokalisationsdraht vorgesehen.

D. Gegenanzeigen:
Dieses Produkt ist ausschließlich für die weiter oben angegebene Indikation vorgesehen.

E. Warnhinweise:
1.  Die BARD® Versteifungskanüle mit stumpfer Spitze ist nur für den einmaligen Gebrauch bestimmt. Bei 

einer Wiederverwendung dieses medizinischen Produkts besteht die Gefahr einer Kreuzkontamination 
zwischen Patienten, da medizinische Produkte, insbesondere Produkte mit langen und schmalen 
Lumina, Verbindungen und/oder Spalten zwischen den Komponenten schwierig oder unmöglich zu 

Kontamination für eine unbestimmte Dauer mit dem medizinischen Produkt in Kontakt waren. 
Verbleibende biologische Materialien können die Kontamination des Produkts mit Pyrogenen 
oder Mikroorganismen fördern, was zu Infektionskomplikationen führen kann.

2. Die BARD® Versteifungskanüle mit stumpfer Spitze darf nicht erneut sterilisiert werden. Die Sterilität 
des Produkts ist nach der Resterilisation nicht gewährleistet, da eine unbestimmbare potenzielle 
Kontamination mit Pyrogenen oder Mikroorganismen zu Infektionskomplikationen führen kann. 
Die Reinigung, Wiederaufbereitung und/oder Resterilisation dieses medizinischen Produkts erhöht 
die Wahrscheinlichkeit, dass das Produkt aufgrund von potenziellen unerwünschten Wirkungen 

werden, versagt.
Hinweis: Nach der Verwendung kann dieses Produkt eine biologische Gefahrenquelle darstellen. 
Handhabung und Entsorgung müssen nach anerkannten medizinischen Vorgehensweisen und 
im Einklang mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften erfolgen.

F. Vorsichtsmaßnahmen:
1. Dieses Instrument darf nur von Ärzten verwendet werden, die in dessen Anwendung und Grenzen 

sowie in den möglichen Komplikationen geschult sind.
2. Die Einführung des Geräts in den Körper sollte unter bildgebender Kontrolle (Ultraschall oder Röntgen) 

durchgeführt werden.
3. Das Instrument vor der Verwendung auf Schäden überprüfen, die sich auf seine Funktionsweise auswirken 

könnten. Bei beschädigten oder verbogenen Teilen darf das Instrument NICHT VERWENDET werden.

G. Mögliche Komplikationen:

und können unter anderem wie folgt auftreten: Hämatome, Hämorrhagien, Infektionen, Verletzungen des 
angrenzenden Gewebes, Schmerzen, Blutungen, Hämoptysis, Hämothorax, Perforation von Nicht-Zielgewebe, 
Organen oder Gefäßen und Pneumothorax.

H. Gebrauchsanweisung:
Vor dem Eingriff kann die BARD® Versteifungskanüle mit stumpfer Spitze über den GHIATAS® Brust-
Lokalisationsdraht mit Verdickungen oder den CHESBROUGH® Brust-Lokalisationsdraht geschoben werden, 
um einen tastbaren Hinweis auf den Drahtverlauf und die Lage der Drahtspitze bereitzustellen.

GHIATAS® Brustlokalisationsdraht 
(gesickt) oder den CHESBROUGH® Brustlokalisationsdraht.

Garantie:
Bard Peripheral Vascular garantiert dem Direktabnehmer dieses Produkts für ein Jahr ab Kaufdatum, dass 
das Produkt frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Die Haftung im Rahmen dieser begrenzten 
Produktgarantie beschränkt sich nach alleinigem Ermessen von Bard Peripheral Vascular auf die Reparatur oder 
den Ersatz des defekten Produkts bzw. die Erstattung des vom Käufer gezahlten Nettopreises. Abnutzung 
und Verschleiß infolge der regulären Nutzung oder Defekte infolge eines Missbrauchs dieses Produkts sind 
durch diese beschränkte Garantie nicht abgedeckt. 

INSOWEIT DIES DURCH GELTENDES RECHT MÖGLICH IST, ERSETZT DIESE EINGESCHRÄNKTE 
PRODUKTGARANTIE ALLE ANDEREN GEWÄHRLEISTUNGEN EXPLIZITER ODER IMPLIZITER ART, 
EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF JEDWEDE IMPLIZITE GEWÄHRLEISTUNG 
DER MARKTTAUGLICHKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. BARD PERIPHERAL 
VASCULAR IST IHNEN GEGENÜBER IN KEINEM FALL FÜR JEGLICHE ZUFÄLLIGE ODER 
FOLGESCHÄDEN VERANTWORTLICH, DIE AUS IHRER HANDHABUNG ODER VERWENDUNG 
DIESES PRODUKTES RESULTIEREN.

In einigen Staaten/Ländern ist der Ausschluss impliziter Garantien, zufälliger oder Folgeschäden nicht 
erlaubt. Sie könnten dann entsprechend der Gesetzgebung Ihres Staates/Landes das Recht auf weitere 
Leistungen haben.

Zur Information der Anwender sind auf der letzten Seite der Broschüre das Erscheinungs- oder 
Überarbeitungsdatum und eine Revisionsnummer angegeben. Falls zwischen diesem Datum und der 
Verwendung des Produktes mehr als 36 Monate liegen, sollte der Anwender bei Bard Peripheral Vascular 
nachfragen, ob inzwischen weitere Produktinformationen vorliegen. 

Zusammengebaut in Mexiko.
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Istruzioni per l’uso
A. Cenni generali e descrizione del dispositivo:
La cannula di rinforzo a punta smussa BARD® consiste in una cannula e in un raccordo.

B. Formato di vendita:
La cannula di rinforzo a punta smussa BARD® viene fornita sterile e apirogena nella confezione chiusa 
e intatta. Sterilizzata con ossido di etilene Esclusivamente monouso. Non riutilizzare. Non risterilizzare.

Numero di catalogo Calibro e lunghezza dell’ago

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

C. Indicazioni per l’uso:
Questo dispositivo è inteso per l’uso come supporto per il filo nervato per localizzazione mammaria 
GHIATAS® o per il filo per localizzazione mammaria CHESBROUGH®.

D. Controindicazioni: 
Questo dispositivo non è progettato per un uso diverso da quello indicato sopra. 

E. Avvertenze:
1.  La cannula di rinforzo a punta smussa BARD® è esclusivamente monouso. Il riutilizzo del dispositivo 

comporta il rischio di contaminazione crociata fra pazienti, poiché i dispositivi medici, in particolare 

con possibile contaminazione microbica o con pirogeni. I residui di materiale biologico possono 
promuovere la contaminazione del dispositivo con pirogeni o microrganismi che possono provocare 
complicanze infettive.

2. Non risterilizzare la cannula di rinforzo a punta smussa BARD®. Dopo la risterilizzazione la sterilità del 
prodotto non è garantita, a causa del grado non determinabile di possibile contaminazione microbica 
o con pirogeni che può provocare complicanze infettive. La pulizia, il ritrattamento e/o la risterilizzazione 
del presente dispositivo aumentano la probabilità di guasti del dispositivo a causa di possibili danni 

Nota: Dopo l’uso questo prodotto può rappresentare un potenziale rischio biologico. Maneggiarlo e 
smaltirlo ai sensi della pratica medica comunemente accettata e di tutte le norme e i regolamenti 
locali, statali e federali pertinenti.

F. Precauzioni:
1. L’uso di questo dispositivo è riservato ai soli medici con esperienza nelle indicazioni, limitazioni e 

possibili complicanze.
2. Procedere all’inserimento del dispositivo in presenza di controllo visivo (ecografico o radiografico).
3. Prima di utilizzare il dispositivo, verificare che non presenti danni in grado di comprometterne la 

corretta funzionalità. In caso di componenti danneggiati o piegati, NON USARE IL DISPOSITIVO.

G. Possibili complicanze:
Le potenziali complicanze associate alle procedure di biopsia sono specifiche del sito e includono, fra 
l’altro: ematoma; emorragia; infezione; lesioni al tessuto adiacente; dolore; sanguinamento; emottisi; 
emotorace; tessuti non target, perforazione di organi o vasi; e pneumotorace.

H. Istruzioni per l’uso:
Prima dell’intervento è possibile guidare la Cannula di rinforzo a punta smussa BARD® sul Filo nervato 
per localizzazione mammaria GHIATAS® CHESBROUGH®, per avere 

Per ulteriori informazioni, fare riferimento alle istruzioni per l’uso del proprio filo nervato per localizzazione 
mammaria GHIATAS® o del filo per localizzazione mammaria CHESBROUGH®.

Garanzia:
Bard Peripheral Vascular garantisce all’acquirente originario che il prodotto sarà esente da difetti di materiali e 
manodopera per un periodo di un anno dalla data originaria di acquisto. Ai sensi di questa garanzia limitata, la 
nostra responsabilità riguarderà unicamente la riparazione o sostituzione del prodotto difettoso, ad esclusiva 
discrezione della Bard Peripheral Vascular, oppure il rimborso del prezzo netto pagato dall’acquirente. 
La presente garanzia limitata non include il normale consumo o logoramento del prodotto con l’uso, né i difetti 
derivanti dal cattivo utilizzo del presente prodotto.

SALVO QUANTO PREVISTO DALLA LEGISLAZIONE IN VIGORE, LA PRESENTE GARANZIA 
LIMITATA SOSTITUISCE TUTTE LE ALTRE GARANZIE, IMPLICITE O ESPLICITE, COMPRESE FRA 
L’ALTRO LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ DEL PRODOTTO PER 
UN’APPLICAZIONE SPECIFICA. LA RESPONSABILITÀ DI BARD PERIPHERAL VASCULAR NON 
INCLUDERÀ IN NESSUN CASO DANNI INDIRETTI, ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI ORIGINATISI 
MANEGGIANDO O UTILIZZANDO IL PRODOTTO.

Le legislazioni di alcuni paesi non consentono alcuna esclusione delle garanzie implicite o dei danni 
accidentali o consequenziali. Pertanto, in questi Paesi l’utilizzatore potrebbe avere diritto a ulteriori 
risarcimenti.

Per informazione dell’utilizzatore, sono inclusi una data di pubblicazione o di revisione e un numero di 
revisione delle presenti istruzioni in quarta di copertina. Nel caso in cui siano trascorsi 36 mesi da tale data 
all’uso del prodotto, si invita l’utente a contattare Bard Peripheral Vascular per appurare la disponibilità di 
ulteriori informazioni sul prodotto. 

Assemblato in Messico.
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Instrucciones de uso
A. Información general y descripción del dispositivo:
La cánula reforzadora con punta roma BARD® consta de una cánula y un conector.

B. Forma de suministro:
La cánula reforzadora con punta roma BARD® se suministra estéril y apirógena, a menos que el envase 
haya sido abierto o dañado. Esterilizada mediante óxido de etileno. Para usar una sola vez. No reutilizar. 
No reesterilizar.

Número de catálogo Tamaño de calibre y longitud de aguja

48500 20 g x 5 cm

48700 20 g x 7 cm

48900 20 g x 9 cm

C. Indicaciones de uso:
Este dispositivo está concebido como elemento auxiliar de la guía de localización mamaria con rebordes 
GHIATAS® o de la guía de localización mamaria CHESBROUGH®.

D. Contraindicaciones:
Este dispositivo no está previsto para otros usos que no sean los indicados anteriormente.

E. Avisos:
1. La cánula reforzadora con punta roma BARD® está diseñada para utilizarla una sola vez. La 

reutilización de este dispositivo médico conlleva el riesgo de contaminación entre pacientes, ya que 
los dispositivos médicos – especialmente aquéllos con luces largas y pequeñas, articulaciones y/o 

corporales con potencial de contaminación pirógena o microbiana han entrado en contacto con el 

pueden promover la contaminación del dispositivo con pirógenos o microorganismos que pueden 
producir complicaciones por infecciones.

2. No reesterilice la cánula reforzadora con punta roma BARD®. Después de la reesterilización no se 
garantiza la esterilidad del producto debido a un grado indeterminable de posible contaminación 
pirógena o microbiana que puede causar complicaciones por infecciones. La limpieza, el 
reprocesamiento y/o la reesterilización del actual dispositivo médico aumentan la probabilidad de 
funcionamiento incorrecto del mismo debido a posibles efectos adversos sobre los componentes, 
que se ven afectados por los cambios mecánicos y/o térmicos.

Nota: después del uso, este producto puede presentar un peligro biológico. Manipúlelo y deséchelo 
conforme a la práctica médica aceptada y a las leyes y normativas locales, estatales y federales 
correspondientes.

F. Precauciones:
1. Sólo debe usar este dispositivo un médico que cuente con formación en el uso indicado, las 

limitaciones y las posibles complicaciones.
2. La introducción del dispositivo en el cuerpo debe hacerse con control de imágenes (ecografía o rayos X).
3. Antes del uso, inspeccione el dispositivo por si acaso presenta daños que impedirían el funcionamiento 

correcto. Si los componentes están dañados o doblados, NO USE el dispositivo.

G. Posibles complicaciones:

aplicación e incluyen, entre otras: hematoma; hemorragia; infección; lesión de los tejidos adyacentes; dolor, 
sangrado; hemoptisis; hemotórax; perforación de tejidos, órganos o vasos no objetivo; y neumotórax.

H. Instrucciones de uso:
Antes de la intervención quirúrgica, la cánula reforzadora con punta roma BARD® se puede colocar sobre la 
guía de localización mamaria con rebordes GHIATAS® o la guía de localización mamaria CHESBROUGH® para 
ofrecer una indicación palpable del trayecto de la guía y la ubicación de la punta de la guía.

Para más información, consulte las instrucciones de uso de la guía de localización mamaria con rebordes 
GHIATAS® o la guía de localización mamaria CHESBROUGH®.

:
Bard Peripheral Vascular garantiza al comprador inicial que este producto estará exento de defectos en los 
materiales y la mano de obra por un plazo de un año a partir de la fecha de compra original. Según esta 
garantía, la responsabilidad se limitará a la reparación o sustitución del producto defectuoso o al reembolso del 
precio neto pagado, a criterio exclusivo de Bard Peripheral Vascular. El desgaste producido por el uso normal 
o los defectos ocasionados por el uso incorrecto de este producto no están cubiertos por esta garantía limitada.

EN LA MEDIDA PERMITIDA POR LA LEGISLACIÓN APLICABLE, ESTA GARANTÍA LIMITADA 
DEL PRODUCTO REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS EXPRESAS O IMPLÍCITAS, 
INCLUYENDO, AUNQUE SIN CARÁCTER EXCLUYENTE, CUALQUIER GARANTÍA DE 
COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UNA FINALIDAD CONCRETA. EN NINGÚN CASO BARD 
PERIPHERAL VASCULAR SE RESPONSABILIZARÁ POR DAÑOS INDIRECTOS, ACCIDENTALES O 
CONSECUENCIALE RESULTANTES DE LA MANIPULACIÓN O USO DE ESTE PRODUCTO.

Algunos estados/países no permiten la exclusión de garantías implícitas por de daños accidentales o 
consecuenciales. Puede que tenga derecho a recursos adicionales conforme a la legislación de su  
estado/país. 

Se incluye en la última página de este manual una fecha de emisión o revisión y un número de revisión de 
estas instrucciones para la información del usuario. Si han transcurrido 36 meses entre esta fecha y el uso 
del producto, el usuario deberá ponerse en contacto con Bard Peripheral Vascular para ver si existe nueva 
información sobre el producto. 

Montado en Méjico.
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Gebruiksaanwijzing
A. Algemene informatie en beschrijving van het hulpmiddel:
De BARD®-verstevigingscanule met stompe tip bestaat uit een canule en een aanzetstuk.

De BARD®-verstevigingscanule met stompe tip wordt steriel en niet-pyrogeen geleverd, tenzij de verpakking 
beschadigd of geopend is. Gesteriliseerd met behulp van ethyleenoxide. Uitsluitend bestemd voor eenmalig 
gebruik. Niet opnieuw gebruiken. Niet opnieuw steriliseren.

Catalogusnummer Naalddikte en-lengte

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

C. Indicaties voor gebruik:
Dit hulpmiddel is bestemd voor gebruik ter ondersteuning van de GHIATAS® gekraalde 
mammalokalisatiedraad of CHESBROUGH®-mammalokalisatiedraad.

D. Contra-indicaties:
Dit hulpmiddel is uitsluitend bedoeld voor het gebruik zoals hierboven aangegeven.

E. Waarschuwingen:
1. De BARD®-verstevigingscanule met stompe tip is uitsluitend bestemd voor eenmalig gebruik. 

Hergebruik van dit medische hulpmiddel brengt het risico met zich mee van kruiscontaminatie 
tussen patiënten, omdat medische hulpmiddelen – met name hulpmiddelen met lange en smalle 
lumina, gewrichten en/of spleten tussen de onderdelen – moeilijk of onmogelijk te reinigen zijn 
als lichaamsvloeistoffen of weefsel met mogelijk pyrogene of microbiële contaminatie eenmaal 
gedurende onbepaalde tijd in contact zijn gekomen met het medische hulpmiddel. Resten biologisch 
materiaal kunnen de verontreiniging van het hulpmiddel met pyrogenen of micro-organismen 
bevorderen, waardoor infectieuze complicaties kunnen optreden.

2. De BARD®-verstevigingscanule met stompe tip mag niet opnieuw worden gesteriliseerd. Na 
hersterilisatie kan de steriliteit van het product niet worden gegarandeerd omdat een onbepaalde 
mate van mogelijk pyrogene of microbiële verontreiniging aanwezig kan zijn, die tot infectieuze 
complicaties kan leiden. Door het betreffende medische hulpmiddel te reinigen, opnieuw gereed 
te maken voor gebruik en/of opnieuw te steriliseren, neemt de kans toe dat het hulpmiddel slecht 
functioneert wegens het mogelijk negatieve effect op de onderdelen die worden beïnvloed door 
thermische en/of mechanische veranderingen.

Opmerking: Na gebruik kan dit product een mogelijk biologisch gevaar vormen. Dit product moet 
worden gehanteerd en weggeworpen zoals algemeen gebruikelijk is in de medische praktijk en conform 
de plaatselijke en landelijke wet- en regelgeving.

F. Voorzorgsmaatregelen:
1. Dit hulpmiddel mag uitsluitend gebruikt worden door artsen die opgeleid zijn in het beoogde gebruik, 

de beperkingen en de mogelijke complicaties.
2. Het inbrengen van het hulpmiddel in het lichaam dient onder beeldvormende geleiding (echo of röntgen) 

plaats te vinden.
3. Inspecteer het hulpmiddel vóór gebruik op beschadigingen die een goede werking kunnen verhinderen. 

GEBRUIK DIT HULPMIDDEL NIET als de onderdelen beschadigd of verbogen zijn.

G. Potentiële complicaties:
Mogelijke complicaties die gepaard kunnen gaan met hollenaaldbiopsies zijn afhankelijk van de plaats van 
inbrenging en omvatten onder meer: hematoom; hemorragie; infectie; beschadiging van aangrenzend weefsel; 
pijn; bloeding; hemoptysis; hemothorax; perforatie van ander weefsel, organen of vaten; en pneumothorax.

H. Gebruiksaanwijzing:
De BARD®-verstevigingscanule met stompe tip kan vóór de ingreep over de GHIATAS® gekraalde 
mammalokalisatiedraad of de CHESBROUGH®-mammalokalisatiedraad geleid worden zodat hij een tastbare 
indicatie geeft van het verloop van de draad en de locatie van de draadtip.

Raadpleeg voor meer informatie de gebruiksaanwijzing van uw GHIATAS® gekraalde mammalokalisatiedraad 
of CHESBROUGH®-mammalokalisatiedraad.

Garantie:
Bard Peripheral Vascular garandeert de oorspronkelijke koper van dit product dat dit product vrij is van materiaal- 
en fabricagefouten gedurende een periode van één jaar vanaf de datum van de oorspronkelijke aankoop; 
aansprakelijkheid onder deze beperkte productgarantie is beperkt tot herstel of vervanging van het defecte 
product, alleen te bepalen door Bard Peripheral Vascular, of terugbetaling van het door u betaalde nettobedrag. 
Slijtage als gevolg van normaal gebruik of defecten die het gevolg zijn van verkeerd gebruik van dit product 
worden niet gedekt door deze beperkte garantie.

IN DE MATE WAARIN HET GELDENDE RECHT DIT TOELAAT VERVANGT DEZE BEPERKTE 
PRODUCTGARANTIE ALLE ANDERE GARANTIES, EXPLICIET OF IMPLICIET, WAARONDER, MAAR 
NIET BEPERKT TOT, IEDERE GARANTIE VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR 
ENIG BEPAALD DOEL. ONDER GEEN BEDING AANVAARDT BARD PERIPHERAL VASCULAR 
AANSPRAEKLIJKHEID VOOR ENIGE INCIDENTELE OF GEVOLGSCHADE DIE HET GEVOLG IS VAN 
DE BEHANDELING EN HET GEBRUIK VAN DIT. 

Bepaalde staten/landen staan geen uitsluiting van impliciete garantie en van incidentele of gevolgschades 
toe. Het is mogelijk dat u krachtens de wetgeving van uw staat/land aanspraak kunt maken op aanvullend 
verhaal.

Een uitgifte- of revisiedatum en revisienummer van deze instructies zijn ter informatie van de gebruiker op 
de laatste bladzijde van dit boekje afgedrukt. Als er 36 maanden zijn verstreken tussen de aangegeven datum 
en de datum dat het product wordt gebruikt, dient de gebruiker contact op te nemen met Bard Peripheral 
Vascular om te zien of er nieuwe productinformatie beschikbaar is gekomen. 

Geassembleerd in Mexico.
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Instruções de utilização
A. Informação geral e descrição do dispositivo:
A Cânula de Reforço de Ponta Romba BARD® inclui uma cânula e um conector.

B. Apresentação:
A Cânula de Reforço de Ponta Romba BARD® é fornecida estéril e apirogénica a menos que a embalagem 

Número do catálogo Calibre e comprimento da agulha

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

C. Indicações de utilização:

GHIATAS® CHESBROUGH®.

D. Contra-indicações:

E. Advertências:
1.  A Cânula de Reforço de Ponta Romba BARD® foi concebida apenas para uma única utilização. 

A reutilização deste dispositivo médico acarreta o risco de contaminação cruzada de doentes, 
uma vez que os dispositivos médicos – particularmente os que possuem lúmenes, junções e/ou 

ou microrganismos que podem provocar complicações infecciosas.
2. Não reesterilize a Cânula de Reforço de Ponta Romba BARD®. Após a reesterilização, a esterilidade 

pirogénica ou microbiana pode provocar complicações infecciosas. A limpeza, o reprocessamento 
e/ou a reesterilização do presente dispositivo médico aumenta a probabilidade de mau 

Nota: Após a utilização, este produto pode constituir um risco biológico potencial. Manuseie-o e 
elimine-o de acordo com as práticas médicas aceites e as leis e regulamentos locais, estatais 
federais aplicáveis.

F. Precauções:

nas limitações e possíveis complicações.

pneumotórax.

H. Instruções de utilização:
Antes da cirurgia, pode orientar-se uma Cânula para Reforço de Ponta Romba BARD® sobre o Fio 

GHIATAS® CHESBROUGH® para 

GHIATAS® CHESBROUGH®.

Garantia:
A Bard Peripheral Vascular garante ao comprador inicial deste produto que este se encontra livre de defeitos 

defeito, segundo os critérios exclusivos da Bard Peripheral Vascular ou ao reembolso do preço líquido que 

cobertos por esta garantia limitada.

NA MEDIDA PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL, ESTA GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO 
SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, QUER EXPLÍCITAS QUER IMPLÍCITAS, INCLUINDO, 
MAS NÃO SE LIMITANDO A, QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA DE COMERCIALIZAÇÃO OU 
ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO FIM. EM CIRCUNSTÂNCIA ALGUMA A BARD PERIPHERAL 
VASCULAR SERÁ RESPONSÁVEL PERANTE SI POR QUAISQUER DANOS INCIDENTAIS OU 
INDIRECTOS RESULTANTES DO MANUSEAMENTO OU UTILIZAÇÃO DESTE PRODUTO.

Montado no México.
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BARD®

BARD®

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

GHIATAS® CHESBROUGH®.

E. 
1.  BARD®

2. BARD®.

BARD®

GHIATAS®

CHESBROUGH®
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Brugervejledning
A. Generelle oplysninger og beskrivelse af udstyr:
BARD® afstivningskanyle med stump spids består af en kanyle og en muffe.

B. Leveringsmåde:
BARD® afstivningskanyle med stump spids leveres steril og non-pyrogen med mindre emballagen er blevet 
beskadiget eller har været åbnet. Steriliseret ved brug af ethylenoxid. Kun til engangsbrug. Må ikke 
genanvendes. Må ikke resteriliseres.

Katalognummer Gauge-størrelse og kanylelængde

48500 20 g x 5 cm 

48700 20 g x 7 cm

48900 20 g x 9 cm

C. Indikationer for brug:
Denne anordning er beregnet til brug som en hjælp til GHIATAS® perlebetrukket brystlokaliseringstråd eller 
CHESBROUGH® brystlokaliseringstråd.

D. Kontraindikationer:
Denne anordning er ikke beregnet til anvendelse ud over som indikeret ovenfor.

E. Advarsler:
1. BARD® afstivningskanyle med stump spids er kun beregnet til engangsbrug. Genbrug af dette 

medicinske udstyr indebærer risiko for krydskontaminering mellem patienter, idet medicinsk 
udstyr – specielt med lange og små lumen, samlinger og/eller sprækker mellem komponenter – 
er vanskelige eller umulige at rengøre, når kropsvæsker eller væv med potentiel pyrogen eller 
mikrobiel kontamination har været i kontakt med det medicinske udstyr i en ubestemt periode. 
Rester af biologisk materiale kan fremme kontamination af udstyret med pyrogener eller 
mikroorganismer, der kan medføre infektiøse komplikationer.

2. BARD® afstivningskanyle med stump spids må ikke resteriliseres. Efter resterilisering kan 
produktets sterilitet ikke garanteres på grund af en ubestemmelig grad af pyrogen eller mikrobiel 
kontamination, der kan medføre infektiøse komplikationer. Rengøring, genklargøring og/eller 
resterilisering af dette medicinske udstyr øger sandsynligheden for, at udstyret vil svigte 
grundet potentielle, uønskede hændelser med komponenter, der er påvirket af termiske og/eller 
mekaniske ændringer.

Bemærk: Dette produkt kan efter brug være en potentiel biologisk risiko. Håndter og bortskaf produktet i 
overensstemmelse med acceptabel medicinsk praksis og lokale og nationale love og forskrifter.

F. Forsigtighedsregler:
1. Dette udstyr må kun anvendes af en læge, der uddannet i dets indikerede brug, begrænsninger 

og eventuelle komplikationer.
2. Indføringen af udstyret i kroppen skal udføres under billedkontrol (ultralyd eller røntgen).
3. Inden brug skal udstyret inspiceres for beskadigelse, der kunne forhindre korrekt funktion. Hvis 

komponenterne er beskadigede eller bøjede, MÅ DE IKKE ANVENDES.

G. Potentielle komplikationer:

er ikke begrænset til: hæmatom; hæmoragi; infektion; beskadigelse af tilstødende væv; smerte; blødning; 
hæmoptysis; hæmothorax; perforation af ikke-målvæv, -organer, eller -kar; og pneumothorax.

H. Brugervejledning:
Som en hjælp til palpérbar indikation af trådens vej og trådspidsens position kan BARD® afstivningskanyle 
med stump spids forud for indgrebet føres over GHIATAS® brystlokaliseringsperletråd eller CHESBROUGH® 
brystlokaliseringstråd.

Der henvises til brugsanvisningen til GHIATAS® perlebetrukket brystlokaliseringstråd eller CHESBROUGH® 

brystlokaliseringstråd for yderligere oplysninger.

Garanti:
Bard Peripheral Vascular garanterer den første køber af dette produkt, at produktet vil være uden materiale- 
og fabrikationsfejl i en periode på ét år efter den første købsdato, og ansvar under denne begrænsede 
produktgaranti vil være begrænset til reparation eller udskiftning af det defekte produkt udelukkende efter 
Bard Peripheral Vasculars skøn eller refundering af den betalte nettopris. Slid pga. almen brug eller defekter, 
som er et resultat af misbrug af produktet, dækkes ikke af denne begrænsede garanti.

I DEN UDSTRÆKNING, DER ER TILLADT I GÆLDENDE LOV, TRÆDER DEN BEGRÆNSEDE 
PRODUKTGARANTI I STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER, DET VÆRE SIG UDTRYKKELIGE ELLER 
UNDERFORSTÅEDE, HERUNDER MEN IKKE UDELUKKENDE EVENTUELLE UNDERFORSTÅEDE 
GARANTIER FOR SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. BARD PERIPHERAL 
VASCULAR HÆFTER UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER OVER FOR BRUGEREN FOR NOGEN 
INDIREKTE, TILFÆLDIGE SKADER ELLER FØLGESKADER OPSTÅET VED BRUGERENS HÅNDTERING 
ELLER BRUG AF DETTE PRODUKT.

Nogle lande tillader ikke udelukkelse af underforståede garantier, tilfældige eller følgeskader. Du kan være 
berettiget til yderligere afhjælpning i henhold til dit lands lovgivning.

En udstedelses- eller revisionsdato og et revisionsnummer på disse instruktioner er inkluderet til brugerens 
oplysning på sidste side i denne brochure. Såfremt der er forløbet 36 måneder mellem denne dato og 
ibrugtagning af produktet, bør brugeren kontakte Bard Peripheral Vascular for at undersøge, om yderligere 
produktinformation er tilgængelig. 

Samlet i Mexico.
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Bruksanvisning
A. Allmän information och beskrivning av instrumentet:
BARD® trubbig förstyvande kanyl består av en kanyl och en fattning.

B. Leveransform:
BARD® trubbig förstyvande kanyl levereras steril och pyrogenfri förutsatt att förpackningen inte skadats eller 
öppnats. Steriliserad med etylenoxid. Endast för engångsbruk. Får ej återanvändas. Får ej omsteriliseras.

Artikelnummer Gaugestorlek och kanyllängd

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

C. Användningsområde:
Denna produkt är avsedd som ett hjälpmedel till GHIATAS® bröstindikeringstråd med markörer eller 
CHESBROUGH® bröstindikeringstråd.

D. Kontraindikationer:
Denna produkt är ej avsedd för annan användning än ovan angivet ändamål.

E. Varningar:
1. BARD® trubbig förstyvande kanyl är enbart avsedd för engångsbruk. Återanvändning av detta 

medicinska instrument medför en risk för korskontaminering för patienten, eftersom medicinska 
instrument – särskilt de med långa och små lumen, anslutningar och/eller springor mellan 
komponenterna – är svåra eller omöjliga att rengöra när kroppsvätskor eller vävnader med potentiell 
pyrogen eller mikrobakteriell kontaminering varit i kontakt med det medicinska instrumentet 
under en obestämbar tidsperiod. Resterna av biologiskt material kan bidra till kontaminering av 
instrumentet med pyrogener eller mikroorganismer, vilket kan leda till infektiösa komplikationer.

2. BARD® trubbig förstyvande kanyl får inte omsteriliseras. Efter omsterilisering kan inte produktens 
sterilitet garanteras på grund av en obestämbar grad av potentiell pyrogen eller mikrobakteriell 
kontaminering, vilket kan leda till infektiösa komplikationer. Rengöring, desinfektion och/eller 

fungerar felaktigt, på grund av potentiella negativa effekter på komponenter som påverkas 
av termiska och/eller mekaniska förändringar.

Obs! Efter användning kan denna produkt utgöra en möjlig biologisk risk. Hantera och kassera 
i enlighet med vedertagen medicinsk praxis och lokala och nationella lagar och föreskrifter.

F. Säkerhetsråd:
1. Denna produkt får endast användas av läkare med utbildning i dess angivna användning, 

begränsningar och möjliga komplikationer.
2. Anordningen ska föras in i kroppen med hjälp av bildstyrning (ultraljud eller röntgen).
3. Före användning ska produkten inspekteras avseende skador som kan förhindra korrekt funktion. 

ANVÄND INTE produkten om komponenterna är skadade eller böjda.

G. Potentiella komplikationer:

men är inte begränsade till: hematom, hemorragi, infektion, skador på angränsande vävnad, smärta, blödning, 
hemoptys, hemotorax, missad målvävnad, perforation av organ eller kärl och pneumotorax.

H. Bruksanvisning:
Före operationen kan BARD® trubbig förstyvande kanyl ledas över GHIATAS® bröstindikeringstråd med 
markörer eller CHESBROUGH® bröstindikeringstråd för att ge en palpabel indikation om trådens riktning och 
trådspetsens placering.

För mer information, se bruksanvisningen till GHIATAS® bröstindikeringstråd med markörer eller CHESBROUGH® 
bröstindikeringstråd.

Garanti:
Bard Peripheral Vascular garanterar förstahandsköparen av denna produkt att produkten är felfri beträffande 
material och utförande under ett år från och med datumet för förstahandsköpet, och ansvarsskyldigheten enligt 
denna begränsade produktgaranti är begränsad till reparation eller ersättning av den felaktiga produkten enligt 

normal användning eller defekter orsakade av felanvändning av produkten täcks ej av denna begränsade garanti.

OM DET ÄR TILLÅTET ENLIGT GÄLLANDE LAG ERSÄTTER DENNA BEGRÄNSADE 
PRODUKTGARANTI ALLA ANDRA GARANTIER, UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA, 
INKLUSIVE, MEN EJ BEGRÄNSAT TILL, ALLA UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER OM KVALITET 
ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST SYFTE. UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER ÄR BARD 
PERIPHERAL VASCULAR SKYLDIGA ATT ERSÄTTA DIG FÖR INDIREKTA SKADOR, OFÖRUTSEDDA 
SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR SOM UPPSTÅR TILL FÖLJD AV DIN HANTERING ELLER 
ANVÄNDNING AV PRODUKTEN.

I vissa länder är det inte tillåtet att utesluta underförstådda garantier, indirekta skador eller följdskador. 
Kunden kan ha rätt till ytterligare gottgörelse i enlighet med lagar som gäller i detta land.

Ett utgivnings- eller revisionsdatum och ett revisionsnummer för dessa anvisningar är inkluderat för 
användarens information på sista sidan i denna broschyr. Om det gått 36 månader mellan detta datum 
och användning av produkten, bör användaren kontakta Bard Peripheral Vascular för att kontrollera om 

Monterad i Mexico.
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Käyttöohjeet
A. Yleistietoa ja laitteen kuvaus:
Tylppäkärkinen BARD®-jäykistyskanyyli koostuu kanyylista ja kannasta.

B. Toimitustapa:
Tylppäkärkinen BARD®-jäykistyskanyyli toimitetaan steriilinä ja pyrogeenittomana, mikäli pakkaus on avaamaton 
ja ehjä. Steriloitu etyleenioksidilla. Kertakäyttöinen. Ei saa käyttää uudestaan. Ei saa steriloida uudestaan.

Luettelonumero G-koko ja neulan pituus

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

C. Käyttöaiheet:
Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi apuna palloja sisältävän rintojen GHIATAS®-paikannusvaijerin tai rintojen 
CHESBROUGH®-paikannusvaijerin yhteydessä.

D. Vasta-aiheet:
Laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi muuhun kuin edellä mainittuun käyttötarkoitukseen.

E. Varoitukset:
1.  Tylppäkärkinen BARD®-jäykistyskanyyli on tarkoitettu ainoastaan kertakäyttöön. Tämän 

laitteen uudelleen käyttöön liittyy ristikontaminaation riski, sillä lääkintälaitteita – varsinkin 
sellaisia, joissa on pitkiä ja kapeita luumenia, liitoksia ja/tai rakoja – on vaikea tai mahdoton 
puhdistaa, kun ne ovat olleet kosketuksissa mahdollisesti pyrogeenisesti tai mikrobisesti 
kontaminoituneiden ruumiinnesteiden tai kudosten kanssa määrittämättömän ajan. Biologisen 
aineksen jäämät edistävät laitteen pyrogeeni- tai mikrobikontaminaatiota, mikä voi aiheuttaa 
infektioita.

2. Älä steriloi tylppäkärkistä BARD®-jäykistyskanyylia uudelleen. Tuotteen steriiliyttä ei voida 
taata uudelleen steriloinnin jälkeen, sillä mahdollinen infektioihin johtava pyrogeeni- tai 
mikrobikontaminaatio ei ole määritettävissä. Puhdistus, välinehuolto ja/tai uudelleen sterilointi 
lisäävät laitteen toimintahäiriön mahdollisuutta. Tämä johtuu mahdollisista osiin kohdistuvista 
haittavaikutuksista, jotka aiheutuvat lämpömuutoksista ja/tai mekaanisista muutoksista.

Huomaa: Tämä tuote saattaa olla tartuntavaarallinen käytön jälkeen. Käsittele laitetta hyväksyttävien 
lääketieteellisten toimintatapojen ja paikallisten ja kansallisten lakien ja määräysten mukaisesti ja hävitä 
se samoja periaatteita noudattaen.

F. Varotoimenpiteet:
1. Tätä laitetta saavat käyttää vain lääkärit, joiden koulutus kattaa sen käyttöaiheet ja rajoitukset sekä 

mahdolliset komplikaatiot.
2. Laite tulee viedä rintaan kuvantamislaitteella seuraten (ultraääni tai röntgenläpivalaisu).
3. Tarkista ennen käyttöä, onko laitteessa sen asianmukaista toimintaa estäviä vaurioita. Jos osat ovat 

vaurioituneet tai taipuneet, ÄLÄ KÄYTÄ.

G. Mahdolliset komplikaatiot:
Paksuneulabiopsiaan liittyvät mahdolliset komplikaatiot esiintyvät biopsiakohdassa ja sisältävät rajoituksetta 
seuraavat: hematooma, hemorragia, infektio, ympäröivän kudoksen vaurioituminen, kipu, verenvuoto, 
veriyskökset, veririnta, muiden kudosten, elinten tai verisuonten perforaatio ja ilmarinta.

H. Käyttöohjeet:
Ennen leikkausta tylppäkärkinen BARD®-jäykistyskanyyli voidaan ohjata helmen sisältävän rintojen  
GHIATAS®-paikannusvaijerin tai rintojen CHESBROUGH®-paikannusvaijerin päälle, jotta saadaan tunnusteltava 
viite vaijerin kulkureitistä ja vaijerin pään sijainnista.

Lisätietoja on palloja sisältävän rintojen GHIATAS®-paikannusvaijerinngan tai rintojen CHESBROUGH®-
paikannusvaijerin käyttöohjeissa.

Takuu:
Bard Peripheral Vascular myöntää takuun tuotteen ensimmäiselle ostajalle, ettei tuotteessa ole materiaali- eikä 
valmistusvirheitä, yhden vuoden ajaksi ensimmäisestä ostopäivästä lukien, ja Bard Peripheral Vascularin 
vastuu tämän rajoitetun takuun nojalla rajoittuu viallisen tuotteen korjaamiseen tai vaihtamiseen yhtiön oman 
harkinnan mukaan tai maksetun nettohinnan hyvittämiseen. Normaalista käytöstä johtuva kuluminen tai 
virheellisestä käytöstä johtuvat viat eivät kuulu tämän rajoitetun takuun piiriin.

SOVELLETTAVAN LAIN PUITTEISSA TÄMÄ RAJOITETTU TUOTETAKUU KORVAA KAIKKI MUUT 
ILMAISTUT JA KONKLUDENTTISET TAKUUT, MUKAAN LUKIEN MUTTA NIIHIN RAJOITTUMATTA 
KAIKKI OLETETUT TAKUUT KOSKIEN TUOTTEEN KAUPATTAVUUTTA TAI SOPIVUUTTA TIETTYYN 
KÄYTTÖTARKOITUKSEEN. BARD PERIPHERAL VASCULAR EI OLE MISSÄÄN TAPAUKSESSA 
VASTUUSSA MISTÄÄN EPÄSUORISTA, VÄLITTÖMISTÄ TAI VÄLILLISISTÄ VAHINGOISTA, JOTKA 
JOHTUVAT TÄMÄN TUOTTEEN KÄSITTELYSTÄ TAI KÄYTÖSTÄ.

Joissakin maissa ei hyväksytä konkludenttisten takuiden tai satunnaisten tai välillisten vahinkojen 
poissulkemista. Sinulla voi olla oikeus lisäkorvauksiin oman maasi lakien mukaisesti.

Näiden ohjeiden julkaisu- tai tarkistuspäivä ja version numero on annettu käyttäjän tiedoksi tämän 
ohjekirjasen viimeisellä sivulla. Jos annetusta päivämäärästä on kulunut välineen käyttöhetkellä 36 
kuukautta, käyttäjän tulee ottaa yhteyttä Bard Peripheral Vasculariin saadakseen mahdollisia lisätietoja 
tuotteesta. 

Koottu Meksikossa.
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Bruksanvisning
A. Generell informasjon og beskrivelse av anordningen:
BARD® avstivningskanyle med butt spiss består av en kanyle og et koblingspunkt.

B. Levering:
BARD® avstivningskanyle med butt spiss leveres steril og pyrogenfri med mindre pakningen er åpnet eller skadet. 
Sterilisert med etylenoksid Kun til engangsbruk. Må ikke brukes om igjen. Utstyret skal ikke resteriliseres.

Katalognummer Gaugestørrelse og nålelengde

48500 20 g x 5 cm 

48700 20 g x 7 cm

48900 20 g x 9 cm

C. Indikasjoner:
Utstyret skal brukes som et hjelpemiddel for GHIATAS® belagt lokaliseringstråd til brystkirurgi eller 
CHESBROUGH® lokaliseringstråd til brystkirurgi.

D. Kontraindikasjoner:
Utstyret skal brukes bare i henhold til indikasjonene angitt over.

E. Advarsler:
1. BARD® avstivningskanyle med butt spiss er utviklet kun for engangsbruk. Gjenbruk av denne 

medisinske enheten medfører risiko for kryss-pasientkontaminering idet medisinske enheter – spesielt 
enheter med lang og liten lumena, ledd og/eller furer mellom komponentene – er vanskelige eller umulige 
å rengjøre hvis kroppsvæsker eller vev med potensiell pyrogen eller mikrobiell kontaminasjon 
har hatt kontakt med den medisinske enheten i en ubestemt tidsperiode. Restene av biologisk 
materiale kan fremme kontaminasjon av enheten med pyrogener eller mikroorganismer. Dette kan 
føre til infeksjonskomplikasjoner.

2. BARD® avstivningskanyle med butt spiss må ikke resteriliseres. Etter resterilisering kan ikke 
produktets sterilitet garanteres på grunn av en ubestemt grad potensiell pyrogen eller mikrobiell 
kontaminasjon som kan føre til infeksjonskomplikasjoner. Rengjøring, reprosessering og/eller 
resterilisering av den aktuelle medisinske enheten øker sannsynligheten for at enheten vil svikte 
på grunn av potensielle ugunstige virkninger på komponentene som påvirkes av termiske og/eller 
mekaniske endringer.

Merk: Etter bruk kan dette produktet utgjøre en potensiell biologisk smittefare. Håndteres og kasseres 
i  henhold til godkjent medisinsk praksis og lokale, regionale og nasjonale lover og regler.

F. Forsiktighetsregler:
1. Denne anordningen skal bare brukes av leger som er opplært i indisert bruk, begrensninger, og mulige 

komplikasjoner.
2. Introduksjonen av anordningen inn i kroppen må utføres med bildekontroll (ultralyd eller røntgen).
3. Før bruk må anordningen inspiseres for skade som forhindrer riktig funksjon. Dersom komponentene 

er skadde eller bøyde, MÅ ANORDNINGEN IKKE BRUKES.

G. Potensielle komplikasjoner:

ikke begrenset til: hematomer, hemoragi, infeksjoner, skader på tilgrensende vev, smerter, blødninger, 
hemoptyse, hemotoraks, vev som ikke er målvev, organ- eller karperforering og pneumotoraks.

H. Bruksanvisning:
Før inngrepet utføres kan BARD® avstivningskanyle med butt spiss føres over GHIATAS® wire med ringer 
for lokalisering av brystlesjoner eller CHESBROUGH® wire for lokalisering av brystlesjoner da dette hjelper 
til å oppnå en palpabel indikasjon på wirens retning og wirespissens lokalisering.

GHIATAS® belagt lokaliseringstråd til brystkirurgi eller 
CHESBROUGH® lokaliseringstråd til brystkirurgi.

Garanti:
Bard Peripheral Vascular garanterer til den første kjøperen av dette produktet at produktet er uten defekter 
i materialer og håndverksmessig utførelse i en periode på ett år fra datoen for første kjøp og ansvar under 
denne begrensede produktgarantien er begrenset til reparasjon eller utskifting av det defekte produktet, 
helt ifølge Bard Peripheral Vasculars skjønn eller ved å refundere nettoprisen du betalte, til deg. Slitasje fra 
normal bruk eller defekter som oppstår som et resultat av feil bruk av produktet, er ikke dekket av denne 
begrensede garantien.

I DEN GRAD RELEVANTE LOVER TILLATER DETTE, ERSTATTER DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIEN ALLE ANDRE GARANTIER, ENTEN UTRYKKELIGE ELLER INNFORSTÅTTE, 
DERIBLANT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, ENHVER INNFORTSÅTT GARANTI FOR OMSETTELIGHET 
ELLER EGNETHET TIL ET SPESIELT FORMÅL. UNDER INGEN OMSTENDIGHETER SKAL BARD 
PERIPHERAL VASCULAR VÆRE ANSVARLIG OVERFOR DEG FOR INDIREKTE, TILFELDIGE ELLER 
PÅFØLGENDEFØLGENDE SKADER SOM ER FORÅRSAKET AV DIN EGEN HÅNDTERING ELLER 
BRUK AV DETTE PRODUKTET.

Enkelte land tillater ikke unntak fra innforståtte garantier, tilfeldige eller påfølgendefølgende skader. Du kan 
ha krav på tilleggskompensasjon i henhold til lovene i ditt land.

Det finnes en revisjonsdato og et revisjonsnummer for denne bruksanvisningen på siste side i denne 
håndboken. Hvis det har gått 36 måneder fra denne datoen og til produktet brukes, bør brukeren kontakte 
Bard Peripheral Vascular for å finne ut om nyere produktinformasjon er tilgjengelig. 

Montert i Mexico.
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BARD®

B. Opakowanie:
BARD®

Numer katalogowy

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

C. Wskazania do stosowania:
GHIATAS® 

lub drutu do lokalizacji zmian chorobowych w piersi CHESBROUGH®.

D. Przeciwwskazania:

BARD®

BARD®. Po ponownej  

i krajowymi i procedurami.

GHIATAS® lub na 
drut do lokalizacji zmian chorobowych w piersi CHESBROUGH®

BARD®

w piersi GHIATAS® lub drutu do lokalizacji zmian chorobowych w piersi CHESBROUGH®.

Gwarancja:

Produkt montowany w Meksyku.



14

A BARD®

B. Csomagolás módja:
A BARD®

sérült vagy nyitott. Etilén-oxiddal sterilizálva. Kizárólag egyszeri használatra. Ne használja fel újra. Ne 
sterilizálja újra.

Katalógusszám

48500 20g x 5 cm 

48700 20g x 7 cm

48900 20g x 9 cm

C. Felhasználási javallatok:
Az eszköz a GHIATAS® CHESBROUGH® 

D. Ellenjavallatok:
Az eszköz kizárólag a fent jelzett módon használható.

E. Figyelmeztetések:
1. A BARD®

meghatározatlan ideig érintkezett potenciálisan pirogénekkel vagy mikróbákkal szennyezett 

2. Ne sterilizálja újra a BARD®

Megjegyzés: Használat után a termék potenciális biológiai veszélyt jelenthet. Kezelését és 

F. Óvintézkedések:
1. Ezt az eszközt kizárólag az eszköz javallott felhasználásában, annak korlátaiban és lehetséges 

(ultrahang vagy röntgen).

fájdalom; vérzés; vérköpés; haemothorax; nem célzott szöveti, szervi vagy érperforáció és pneumothorax.

A BARD® GHIATAS®

lokalizáló drótra, vagy a CHESBROUGH®

jelezze a drót lefutását és a drót végének elhelyezkedését.

GHIATAS®

a CHESBROUGH®

Garancia:

szavatolja azt, hogy a termék anyag- és gyártási hibáktól mentes; a jelen korlátozott termékszavatosság szerinti 

kicserélésére, vagy pedig a vásárló által kifizetett nettó vételár visszatérítésére korlátozódik. Ez a korlátozott 

EGYÉB, KIFEJEZETT VAGY IMPLICIT GARANCIA HELYÉBE LÉP, ÍGY TÖBBEK KÖZT FELVÁLTJA 

MEGFELELÉSRE ÉRVÉNYES GARANCIÁT. A BARD PERIPHERAL VASCULAR SEMMILYEN ESETBEN 

Egyes államok/országok nem engedélyezik az implicit szavatosság, illetve a véletlen vagy következményes 
károk kizárását. Ön saját állama/országa törvényei szerint további kártérítésre is jogosult lehet.

e használati utasítás utolsó oldalán van feltüntetve. Amennyiben e dátum és a termék használatának dátuma 

Vascular céggel, hogy megállapítsák, a termékkel kapcsolatban nem állnak-e rendelkezésre további információk. 

Összeszerelés helye: Mexikó.
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BARD® se skládá z kanyly a spojky.

B. Jak se dodává:
BARD®

48500 20 G x 5cm 

48700 20 G x 7cm

48900 20 G x 9cm

GHIATAS® nebo 
CHESBROUGH®.

D. Kontraindikace:

E. 
1. BARD®

2. BARD® znovu nesterilizujte.

 

Podle místa zákroku se v souvislosti s biopsií mohou vyskytnout komplikace jako: hematom, krvácení, 

nebo cévy a pneumothorax.

GHIATAS®

CHESBROUGH® BARD®

GHIATAS® nebo 
CHESBROUGH®.

Záruka:

V ROZSAHU POVOLENÉM PLATNÝMI ZÁKONY ZASTUPUJE TATO OMEZENÁ ZÁRUKA VÝROBKU 

 

Smontováno v Mexiku.
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BARD®

BARD®

Yeniden sterilize etmeyin.

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

Bu cihaz GHIATAS® CHESBROUGH®

E. 
1. BARD®

komplikasyonlara neden olabilecek pirojenler veya mikroorganizmalarla kontaminasyonuna neden 
olabilir.

6. BARD®

komplikasyonlara neden olabilecek belirsiz düzeyde pirojenik veya mikrobik kontaminasyon potansiyeli 

F. Önlemler:

GHIATAS® CHESBROUGH®

üzerinde BARD®

Daha fazla bilgi için, GHIATAS® CHESBROUGH®

Garanti:

sahip olabilirsiniz.

TÜ
R
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使用說明

A. 一般資訊與裝置說明：
BARD® 鈍尖端加強套管包含套管和轂部。

B. 供應方式：
除非包裝已受損或開封，否則 BARD® 鈍尖端加強套管皆以無菌和無熱原方式供應。使用環氧乙烷消毒。僅供
一次性使用。請勿重複使用。請勿重複消毒。

目錄編號 規格尺寸和針長

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

C. 使用指示： 
這項裝置適用於做為 GHIATAS® 珠狀乳房定位導線或 CHESBROUGH® 乳房定位導線的協助裝置使用。

D. 禁忌症： 
這項裝置不適用於上述指示以外的用途。 

E. 警告：
1. BARD® 鈍尖端加強套管僅供一次性使用。重複使用本醫療裝置有病患交叉污染的風險，因為一旦有潛在

熱原或微生物污染之體液或組織與醫療裝置接觸的時間不確定，醫療裝置（尤其是部件之間有長型小內
腔、接縫和／或裂縫者）便很難或無法清理。生物材料殘留物可能助長熱原或微生物污染裝置，進而導
致感染性的併發症。

2. 請勿重複消毒 BARD® 鈍尖端加強套管。重複消毒後，無法保證本產品的無菌狀態，因為潛在熱原或微生
物污染的程度不確定，可能導致感染性的併發症。清潔、再製和／或重複消毒目前的醫療裝置，會提高
裝置故障的可能性，因為部件受熱和／或機械變更影響，可能出現不良影響。 

註：本產品使用後可能成為生物危害。請遵照公認的醫療常規以及當地、州與聯邦法律和規定處理與棄置。

F. 注意事項：
1. 針對指示用途、限制和可能併發症受過訓練的醫師，才能使用此裝置。
2. 應在造影控制下（超音波或 X 光）將裝置導入體內。
3. 使用前，請檢查裝置是否受到可能妨礙正常功能的損害。如果部件受損或彎曲，請勿使用。

G. 潛在併發症： 
與空芯切片程序相關的潛在併發症具有部位特異性，並包括但不限於：血腫、出血、感染、鄰近組織受傷、
疼痛、流血、咳血、血胸、非靶組織或器官或血管穿孔，以及氣胸。

H. 使用說明：
手術前，可在 GHIATAS® 珠狀乳房定位導線或 CHESBROUGH® 乳房定位導線上方對 BARD® 鈍尖端加強套管進行
引導，以便協助提供導線路線和導線尖端位置的觸診指示。

欲獲取更多資訊，請參閱您的 GHIATAS® 珠狀乳房定位導線或 CHESBROUGH® 乳房定位導線使用說明。

保固：

Bard Peripheral Vascular 向本產品原始購買人保證，自原始購買日起一年，本產品沒有材質與工藝方面的瑕
疵，而且此有限產品保固中的責任，由 Bard Peripheral Vascular 自行酌定，限於維修或更換瑕疵產品，或是
退還已付淨價。正常使用造成的磨損或是不當使用本產品所致的瑕疵，不在本有限保固範圍之內。

在適用法律允許的範圍內，此有限產品保固已排除一切其他明示或暗示保固，包括但不限於可銷售或適用
特定目的任何暗示保固。針對處理或使用本產品引起之任何間接、附帶或衍生損害，BARD PERIPHERAL 
VASCULAR 均不承擔任何責任。

某些地區／國家不允許排除暗示保固、附帶或衍生損害。根據您所在地區／國家法律，您可能有權享有其他
補救措施。

本手冊最後一頁的使用者資訊，隨附這些說明的發行或修訂日期及修訂編號。如果這個日期和產品使用之間已
經相隔 36 個月，使用者必須聯絡 Bard Peripheral Vascular，瞭解是否有其他產品資訊。 

組裝地：墨西哥。
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사용 지침
A. 일반 정보 및 기기 설명:
BARD® 뭉툭한 팁 강성 보강 캐뉼러는 캐뉼러와 허브로 구성되어 있습니다.

B. 공급 방법:
BARD® 뭉툭한 팁 강성 보강 캐뉼러는 포장이 개봉되거나 손상되지 않은 경우 멸균 상태 및 비발열성 상태로 
제공됩니다. 산화에틸렌으로 멸균 처리된 제품입니다. 본 제품은 1회 사용으로 제한됩니다. 재사용하지 
마십시오. 재멸균 처리하지 마십시오.

카탈로그 번호 게이지 크기 및 바늘 길이

48500 20g x 5cm 

48700 20g x 7cm

48900 20g x 9cm

C. 적용 사항: 
이 기기는 GHIATAS® 비드 유방 위치결정 와이어 또는 CHESBROUGH® 유방 위치결정 와이어의 보조 수단으로 
사용되도록 고안되었습니다.

D. 금기 사항: 
본 기기는 상기 적용 사항 이외의 사용에 대해서는 금기입니다. 

E. 경고:
1. BARD® 뭉툭한 팁 강성 보강 캐뉼러는 1회만 사용하도록 고안되었습니다. 발열성 오염 또는 미생물성 

오염이 있을 수 있는 체액이나 조직이 알 수 없는 기간 동안 의료 기기와 접촉한 경우, 특히 길고 작은 
박편, 연결부 및/또는 구성품 사이의 틈새가 있는 의료 기기는 세척하기가 어렵거나 불가능할 수 
있으므로 이 의료 기기를 재사용하면 환자 간 교차 오염이 발생할 위험이 있습니다. 생물학적 물질이 
있을 경우 발열성 물질이나 미생물로 기기가 오염되어 감염성 합병증을 유발할 수 있습니다.

2. BARD® 뭉툭한 팁 강성 보강 캐뉼러를 재멸균 처리하지 마십시오. 재멸균한 후에는 감염성 합병증을 
유발할 수 있는 발열성 또는 미생물 오염의 정도를 확인할 수 없으므로 제품이 멸균 상태임을 보장할 
수 없습니다. 의료 기기를 세척하고, 재처리하고, 재살균하면 열 및/또는 의학적 변화로 인해 영향을 
받는 구성품에 대한 부정적 효과 때문에 기기가 고장날 가능성이 높아집니다. 

유의 사항: 사용 후, 본 제품은 잠재적으로 생물학적 위험 물질일 수 있습니다. 수용 가능한 의료 관행 및 
지역, 시/도, 국가 법규에 따라 취급하고 폐기하십시오.

F. 주의 사항:
1. 이 기기는 표시된 용도, 제한과 가능한 합병증에 대해 훈련받은 의사만 사용해야 합니다.
2. 영상 촬영(초음파 또는 X선) 화면을 보면서 몸에 기기를 삽입해야 합니다.
3. 사용하기 전에, 기기를 검사하여 올바른 기능을 방해하는 손상이 있는지 확인하십시오. 구성 부품이 

손상되거나 휘어진 경우 사용하지 마십시오.

G. 잠재적 합병증: 
잠재적 합병증은 총생검 시술과 관련되어 있고 부위 고유의 합병증이며 혈종, 출혈, 감염, 인접 조직 손상, 
통증, 출혈, 객혈, 혈흉, 의도하지 않은 조직, 기관 또는 혈관 천공, 기흉 등을 포함합니다.

H. 사용 지침:
외과 수술 전에 와이어 진행 방향과 와이어 팁 위치를 촉지적으로 나타내는 데 도움이 되도록 BARD® 뭉툭한 
팁 강성 보강 캐뉼러를 GHIATAS® 비드 유방 위치결정 와이어 또는 CHESBROUGH® 유방 위치결정 와이어 위로 
유도할 수 있습니다.

자세한 내용은 GHIATAS® 비드 유방 위치결정 와이어 사용 지침 또는 CHESBROUGH® 유방 위치결정 와이어 
사용 지침을 참조하십시오.

제품 보증:
Bard Peripheral Vascular는 본 제품의 첫 구매자에 대해 첫 구매일로부터 1년 동안 본 제품이 소재 및 
공정상의 결함이 없음을 보증하며, 본 제한적 제품 보증 하의 책임은 Bard Peripheral Vascular의 고유 재량에 
따라 결함 있는 제품을 수리 또는 교환하거나 순지불 가격을 환불하는 것으로 제한됩니다. 통상적인 사용으로 
인한 마모 및 파열 또는 제품을 잘못 사용하여 발생한 결함은 본 제한적 보증의 대상이 아닙니다.

해당 법률에서 허용하는 정도까지, 본 제한적 제품 보증은 다른 모든 보증을 대신하며 여기에는 명시적이거나 
묵시적인 보증을 포함하며 특정 목적을 위한 상품성 또는 적합성에 대한 묵시적 보증을 포함하나 여기에 
국한되는 것은 아닙니다. 어떤 경우에도 BARD PERIPHERAL VASCULAR는 본 제품의 취급 또는 사용으로 
인한 간접적, 우발적 또는 결과적 피해에 대해 책임지지 않습니다.

일부 시/도/국가의 경우에는 묵시적 보증, 우발적 또는 결과적 피해의 제외를 허용하지 않습니다. 거주 국가의 
법률에 따라 추가적인 구제 수단이 제공될 수 있습니다.

본 설명서의 발행일 또는 개정일 및 개정 번호는 본 책자의 마지막 페이지의 사용자 정보에 포함되어 
있습니다. 본 날짜로부터 36개월 이후에 제품을 사용하는 경우 사용자는 Bard Peripheral Vascular에 
문의하여 추가적인 제품 정보가 있는지 확인해야 합니다. 

멕시코에서 조립되었습니다.
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A. Všeobecné informácie a opis pomôcky:
BARD® sa skladá z kanyly a hlavice.

B. Spôsob dodania:
BARD®

Nesterilizujte opakovane.

48500 20 g x 5 cm 

48700 20 g x 7 cm

48900 20 g x 9 cm

GHIATAS® so zhrubnutím alebo 
CHESBROUGH®.

D. Kontraindikácie: 

E. Varovania:
BARD®

komplikáciám.
BARD® opakovane nesterilizujte. Po opakovanej sterilizácii 

ovplyvnené tepelnými a/alebo mechanickými zmenami. 

platnými miestnymi a štátnymi právnymi predpismi a nariadeniami.

röntgen).

GHIATAS®

CHESBROUGH® BARD®

hmatacia pomôcka pri lokalizácii hrotu drôtu.

GHIATAS® so zhrubnutím 
CHESBROUGH®.

Záruka:

V ROZSAHU POVOLENOM PLATNÝMI ZÁKONMI TÁTO OBMEDZENÁ ZÁRUKA PRODUKTU 
NAHRÁDZA VŠETKY INÉ EXPLICITNÉ ALEBO IMPLICITNÉ ZÁRUKY, OKREM INÉHO AJ 

Montované v Mexiku.

SLO
VEN

SK
Y



BARD® Blunt Tip Stiffening Cannula
Canule de renforcement à pointe arrondie BARD®

BARD® Versteifungskanüle mit stumpfer Spitze
Cannula di rinforzo a punta smussa BARD®

Cánula reforzadora con punta roma BARD®

BARD®-verstevigingscanule met stompe tip
Cânula de Reforço de Ponta Romba BARD®

BARD®

BARD® stump afstivningskanyle
BARD® trubbig förstyvande kanyl
Tylppäkärkinen BARD®-jäykistyskanyyli
BARD® avstivningskanyle med butt spiss

BARD®

BARD®

BARD®

BARD®

BARD® 鈍尖端加強套管
BARD® 뭉툭한 팁 강성 보강 캐뉼러

 BARD® 
BARD®

Attention, See Instructions For Use
Attention, voir le mode d'emploi
Achtung! Siehe Gebrauchsanweisung
Attenzione, leggere le istruzioni per l'uso
Atención: Consulte las instrucciones de uso
Let op, zie Gebruiksaanwijzing

Bemærk, Se brugervejledning
Obs! Se bruksanvisningen
Huomio! Lue käyttöohjeet
OBS! Les bruksanvisningen

Figyelem, lásd a használati utasítást

注意，請參閱使用說明書
주의, 사용 지침 참조

 

Catalogue Number
Numéro de catalogue
Katalognummer
Numero di catalogo
Número de catálogo
Catalogusnummer
Número do catálogo

Katalognummer
Artikelnummer
Luettelonumero
Katalognummer
Numer katalogowy
Katalógusszám

目錄編號
카탈로그 번호

Lot Number
Numéro du lot
Lot-Nummer
Numero di lotto
Número de lote
Lotnummer
Número de lote

Lot-nummer
Lot-nummer
Eränumero
Katalognummer
Numer serii
Tételszám

slo ar e
Parti Numaras
批號
로트 번호

 

Contents
Contenu 
Inhalt
Contenuto
Contenidos
Inhoud
Conteúdo

Indhold
Innehåll
Sisältö
Innhold

Tartalom
Obsah

裝物
내용물

 
Obsah



Gauge Size and Needle Length
Diamètre et longueur de l’aiguille
Größe (Gauge) und Nadellänge
Calibro e lunghezza dell’ago
Tamaño de calibre y longitud de aguja
Naalddikte en-lengte
Calibre e comprimento da agulha

Gauge-størrelse og kanylelængde
Gaugestorlek och kanyllängd
G-koko ja neulan pituus
Gaugestørrelse og nålelengde

規格尺寸和針長
게이지 크기 및 바늘 길이

 

Use By
À utiliser avant
Verwendbar bis
Utilizzare entro
Usar antes de
Te gebruiken vóór
Prazo de validade

Anvendes før
Utgångsdag
Käytettävä ennen
Brukes innen

Felhasználható

有效期限
유효기한

 

Non-Pyrogenic
Apyrogène
Pyrogenfrei
Apirogeno
Apirógeno
Niet-pyrogeen
Apirogénico

Apyrogen
Pyrogenfri
Pyrogeeniton
Ikke-pyrogen
Apirogenny
Pirogénmentes
Apyrogenní

無熱原
비발열성

 
Nepyrogénne

Single Use
À usage unique
Nur zum Einmalgebrauch
Monouso
Un solo uso
Voor eenmalig gebruik

Engangsbrug
Engångsbruk
Kertakäyttöinen
Engangsbruk

Egyszerhasználatos

僅供一次性使用
1회 사용

 

Do Not Resterilize
Ne pas restériliser
Nicht resterilisieren
Non risterilizzare
No reesterilizar
Niet opnieuw steriliseren

Må ikke resteriliseres
Får ej omsteriliseras
Ei saa steriloida uudestaan
Må ikke resteriliseres

Ne sterilizálja újra

Tekrar Sterilize Etmeyin
請勿重複消毒

재멸균하지 마십시오.
 

Neresterilizujte



Sterilized Using Ethylene Oxide
Stérilisé à l'oxyde d'éthylène
Sterilisiert mit Ethylenoxid
Sterilizzato mediante ossido di etilene
Esterilizado con óxido de etileno
Gesteriliseerd met behulp van ethyleenoxide
Esterilizado por óxido de etileno

Steriliseret ved etylenoxid
Steriliserad med etylenoxid
Steriloitu etyleenioksidilla
Sterilisert med etylenoksid
Produkt sterylizowany tlenkiem etylenu
Etilénoxiddal sterilizálva
Sterilizováno etylenoxidem

使用環氧乙烷消毒
산화에틸렌으로 멸균 처리됨

Sterilizované etylénoxidom

Peel To Open
Ouverture pelable
Zum Öffnen hier ablösen
Per aprire staccare qui
Retirar para abrir
Afpellen om te openen
Descole para abrir

Åbnes her
Dra för att öppna
Repäise auki
Trekk av for å åpne

Kinyitáshoz húzza szét

撕下即可開啟
벗겨서 개봉하십시오

Otvorte odlepením

Do Not Use if the Product Sterilization Barrier or its Packaging is Compromised
Ne pas utiliser si la barrière de stérilisation ou l’emballage du produit est endommagé
Nicht verwenden, wenn die Sterilisationsabdeckung oder die Verpackung des Produkts beschädigt ist
Non utilizzare se la barriera sterile del prodotto o la confezione è compromessa
No utilice el producto si la barrera de esterilización o su envase no están en perfecto estado
Niet gebruiken wanneer de sterilisatiebarrière van het product of de verpakking is aangetast

Må ikke anvendes, hvis produktets steriliseringsbarriere eller emballagen er kompromitteret
Använd inte produkten om sterilskyddet är skadat eller förpackningen är bruten
Älä käytä tuotetta, jos sen sterilointisuojaus tai pakkaus on vaurioitunut
Bruk ikke produktet hvis den sterile barrieren eller emballasjen er brutt

如果產品消毒屏障或包裝受損，請勿使用
제품의 멸균 장벽이나 포장이 손상된 경우 사용하지 마십시오.

 

Manufacturer
Fabricant
Hersteller
Produttore
Fabricante
Fabrikant
Fabricante

Producent
Tillverkare
Valmistaja
Produsent
Producent
Gyártó

Üretici
製造商
제조사

 

Authorised Representative in the European Community
Représentant autorisé au sein de la Communauté européenne
Bevollmächtigter in der Europäischen Gemeinschaft
Rappresentante autorizzato nella Comunità Europea
Representante autorizado en la Comunidad Europea
Gemachtigde binnen de Europese Gemeenschap
Representante autorizado na Comunidade Europeia

Autoriseret repræsentant i Det Europæiske Fællesskab
Auktoriserad representant inom EG
Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisössä
Autorisert representant i EU
Autoryzowany przedstawiciel na terenie Unii Europejskiej

歐洲共同體的授權代表
유럽 공동체 내의 인증받은 대리업체



Bard, Chesbrough, Ghiatas, and UltraWire are trademarks and/or registered 
trademarks of C. R. Bard, Inc. or an affiliate.
Bard, Chesbrough, Ghiatas et UltraWire sont des marques et (ou) des marques 
déposées de C. R. Bard, Inc. ou d’une de ses filiales.
Bard, Chesbrough, Ghiatas und UltraWire sind Marken und/oder eingetragene Marken 
von C.R. Bard, Inc., oder einer Tochtergesellschaft.
Bard, Chesbrough, Ghiatas e UltraWire sono marchi commerciali e/o registrati di C.R. 
Bard, Inc. o di una sua affiliata.
Bard, Chesbrough, Ghiatas y UltraWire son marcas comerciales y/o comerciales 
registradas de C.R. Bard, Inc. o de una filial.
Bard, Chesbrough, Ghiatas en UltraWire zijn handelsmerken en/of gedeponeerde 
handelsmerken van C.R. Bard, Inc. of een daarmee geaffilieerd bedrijf.

C.R. Bard, Inc. ou de uma empresa afiliada.

Bard, Chesbrough, Ghiatas og UltraWire er registrerede varemærker tilhørende C. R. 
Bard, Inc. eller et tilknyttet selskab.
Bard, Chesbrough, Ghiatas och UltraWire är inregistrerade varumärken som tillhör C. 
R. Bard, Inc. eller affilierat företag.
Bard, Chesbrough, Ghiatas ja UltraWire ovat C. R. Bard, Inc:n tai sen tytäryhtiön 
tavaramerkkejä ja/tai rekisteröityjä tavaramerkkejä.
Bard, Chesbrough, Ghiatas og UltraWire er varemerker og/eller registrerte varemerker 
som tilhører C. R. Bard, Inc. eller et tilknyttet selskap.

A(az) Bard, Chesbrough, Ghiatas és a(az) UltraWire a C. R. Bard, Inc. vagy egyik 
leányvállalatának bejegyzett védjegye.
Bard, Chesbrough, Ghiatas a UltraWire jsou ochranné známky a/nebo registrované 

Bard, Chesbrough, Ghiatas 和 UltraWire 是 C. R. Bard, Inc. 或其附屬機構的商標和／
或註冊商標。
Bard, Chesbrough, Ghiatas 및 UltraWire는 C. R. Bard, Inc. 또는 계열사의 상표  
및/또는 등록상표입니다.
Bard, Chesbrough, Ghiatas
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Bard Limited 
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Bard Peripheral Vascular, Inc.
1625 West 3rd Street
Tempe, AZ 85281
USA
TEL: 1-480-894-9515

  1-800-321-4254
FAX: 1-480-966-7062
  1-800-440-5376
 www.bardbiopsy.com
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